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Intended use

Your BLACK+DECKER BCPC20 Pressure Cleaner has been
designed for cleaning boats, cars, decks, driveways, grills,
house siding, motorcycles, patios, and outdoor furniture.
These appliances are intended for consumer use only.

Safety instructions

Warning! When using mains-powered/
cordless appliances, basic safety
precautions, including the following,
should always be followed to reduce the
risk of fire, electric shock, personal injury
and material damage.

A %& Never direct the water

/4 jet at people, animals,

the machine or electric

Warning! High pressure jets can be
dangerous if subject to misuse.

components.

According to the
applicable regulations,
the appliance must never
be used on the drinking
water network without a
system separator. Use
a separator as per IEC
61770 Type BA.
Water flowing though a system separator
is considered not drinkable.
+ Read all of this manual carefully before
operating the appliance.
« The intended use is described in this
manual. The use of any accessory
or attachment or the performance
of any operation with this appliance
other than those recommended in this
instruction manual may present a risk
of personal injury.

« Retain this manual for future
reference.

Using your appliance
Always take care when using the
appliance.

« The liquid or steam must not be
directed towards equipment containing
electrical components, such as the
interior of ovens.

« The appliance is not to be used if it
has been dropped, if there are visible
signs of damage or if it is leaking.

« Always use safety glasses or goggles.

« Never allow children, persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge or people unfamiliar with
these instructions to use the machine,
local regulations may restrict the age
of the operator. Never operate the
machine while people, especially
children, or pets are nearby.

«+ Do not allow children or animals to
come near the work area or to touch
the appliance or power supply cord.

« Close supervision is necessary when
the appliance is used near children.

« This appliance is not intended for use
by young or infirm persons without
supervision.

« This appliance is not to be used as a
toy.

« Only use the appliance in daylight or
good artificial light.

« Use in a dry location only. Do not allow
the appliance to become wet.




« Avoid using the appliance in bad
weather conditions, especially when
there is a risk of lightning.

« Do not immerse the appliance in water.

« Do not open the body casing. There
are not user-serviceable parts inside.

« Do not operate the appliance in
explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases
or dust.

« The appliance is only to be used with

the power supply unit provided with the

appliance.

Residual risks.
Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included
in the enclosed safety warnings.
These risks can arise from misuse,
prolonged use etc.
Even with the application of the
relevant safety regulations and the
implementation of safety devices, certain
residual risks can not be avoided.
These include:
« Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.
« Injuries caused when changing any
parts, blades or accessories.
« Injuries caused by prolonged use
of a tool. When using any tool for
prolonged periods ensure you take
regular breaks.
+ Impairment of hearing.
«+ Health hazards caused by breathing
dust developed when using your
tool (example:- working with wood,
especially oak, beech and MDF.)
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After use

+ When not in use, the appliance should
be stored in a dry, well ventilated place
out of reach of children.

« Children should not have access to
stored appliances.

+ When the appliance is stored or
transported in a vehicle it should be
placed in the boot or restrained to
prevent movement following sudden
changes in speed or direction.

Inspection and repairs

« Before use, check the appliance
for damaged or defective parts.
Check for breakage of parts and any
other conditions that may affect its
operation.

«+ Do not use the appliance if any part is
damaged or defective.

» Have any damaged or defective parts
repaired or replaced by an authorised
repair agent.

« Never attempt to remove or replace
any parts other than those specified in
this manual.

Additional safety instructions for
pressure cleaners

The intended use is described in this
manual. The use of any accessory

or attachment or performance of any
operation with this appliance other than
those recommended in this instruction
manual can present a risk of personal
injury and/or damage to property.
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« To protect your feet and legs while
operating the appliance, always wear

heavy duty footwear and long trousers.

«+ Always switch off your product, allow
the fan to stop and remove the battery
when:

«+ You leave your product unattended.

« Clearing a blockage.

« Checking, adjusting, cleaning or
working on your product.

« If the appliance starts to vibrate
abnormally.

« Do not place the inlet or outlet of the
pressure cleaner near eyes or ears
when operating. Never point in the
direction of bystanders.

+ Do not use in the rain or leave
outdoors while it is raining.

+ Do not cross gravel paths or roads
whilst your product is switched on.
Walk, never run.

« Do not place your unit down on gravel
while it is switched on.

« Always be sure of your footing,
particularly on slopes.

Do not overreach and keep your
balance at all times.

+ Do not place any objects into the
openings. Never use if the openings
are blocked - keep free of hair, lint,
dust and anything that may reduce the
airflow.

Warning! Always use your product in the
manner outlined in this manual.

Your product is designed to be used in an
upright mode and if it is used in any other

way it may result in injury. Never run your
product whilst lying on it's side or upside
down.

« The operator or user is responsible for
accidents or hazards occurring to other
people or their property.

« Do not use solvents or cleaning fluids
to clean your product. Use a blunt
scraper to remove grass and dirt.

« Check the collection bag frequently for
wear or deterioration.

«+ Replacement fans are available from a
Black & Decker service agent. Use on
Black & Decker recommended spare
parts and accessories.

« Keep all nuts bolts and screws tight to
make sure that the appliance is in a
safe working condition.

Safety of others

« This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

« Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

Additional safety instructions for
batteries and chargers

Batteries

« Never attempt to open for any reason.
« Do not expose the battery to water.

« Do not store in locations where the




temperature may exceed 40 °C.

« Charge only at ambient temperatures
between 10 °C and 40 °C.

«» Charge only using the charger
provided with the tool.

+ When disposing of batteries, follow
the instructions given in the section
"Protecting the environment".

Chargers

«+ Use your BLACK+DECKER charger
only to charge the battery in the tool
with which it was supplied. Other
batteries could burst, causing personal
injury and damage.

« Never attempt to charge non-
rechargeable batteries.

« Have defective cords replaced
immediately.

« Do not expose the charger to water.

« Do not open the charger.

« Do not probe the charger.

G The charger is intended for

indoor use only.
LLY

Read the instruction manual
before use.

Electrical safety

Your charger is double insu-

U lated; therefore no earth wire is
required. Always check that the
mains voltage corresponds to the
voltage on the rating plate. Never
attempt to replace the charger
unit with a regular mains plug.

« If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer or an
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authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.
Labels on appliance

The following wamning symbols are found on the appliance
along with the date code:

Read the manual prior to operation.

Wear safety glasses or goggles when operating
this appliance.

Wear suitable ear protectors when operating this
appliance.

Always remove the battery from the appliance
before performing any cleaning or maintenance.

Do not expose the appliance to rain or high
humidity.

® BO®

Features
This appliance includes some or all of the following features.
. Main handle
. Pressure Cleaner unit
. Transparent filter
. Trigger Lock
. Battery pack release button
. Battery pack
. On/Off trigger
. Quick connect
9. Pressure spray wand
10. Integrated nozzle
11. Filter
12. Suction hose
13. Quick connect hose connector
14. Float ball
15. Water intake
16. Speed selector
17. Battery port
18. Battery port cover
19. Charger

-

0 N O W

Charging a battery
BLACK+DECKER chargers are designed to charge
BLACK+DECKER battery packs.
« Plug the charger into an appropriate outlet.
« Insert and fully seat battery pack. Green charging light will
continuously blink while charging.
+ Charging is complete when the green charging light
remains continuously ON. Battery pack can be left in




@ (Original instructions)

charger or removed.

+ Recharge discharged batteries as soon as possible after
use or battery life may be greatly diminished.
For longest battery life, do not discharge batteries fully.
It is recommended that the batteries be recharged after
each use.

Charger diagnostics

This charger is designed to detect certain problems that can
arise with the battery packs or the power source. Problems
are indicated by one LED flashing in different patterns.

Bad battery

The charger can detect a weak or damaged battery. The LED
flashes in the pattern indicated on the label. If you see this bad
battery blink pattern, do not continue to charge the battery.
Return it to a service center or a collection site for ecycling.

Hot/cold pack delay

When the charger detects a battery that is excessively hot or
excessively cold, it automatically starts a Hot/Cold Pack Delay,
suspending charging until the battery has normalized. After
this happens, the charger automatically switches to the Pack
Charging mode. This feature ensures maximum battery life.
The light flashes in the pattern indicated on the label.

Leaving the battery in the charger

The charger and battery pack can be left connected with

the LED glowing indefinitely. The charger will keep the

battery pack fresh and fully charged.

This charger features an automatic tune-up mode which
equals or balances the individual cells in the battery pack to
allow it to function at peak capacity.

Battery packs should be tuned up weekly or whenever the bat-
tery no longer delivers the same amount of work. To use the
automatic tune-up mode, place the battery pack in the charger
and leave it for at least 8 hours.

Important charging notes
« Longest life and best performance can be obtained if
the battery pack is charged when the air temperature is
between 18 © — 24 °C. DO NOT charge the battery pack in
an air temperature below +4.5 °C), or above +40 °C. This
is important and will prevent serious damage to the battery
pack.
« The charger and battery pack may become warm to the
touch while charging. This is a normal condition, and
does not indicate a problem.
To facilitate the cooling of the battery pack after use, avoid
placing the charger or battery pack in a warm environment
such as in a metal shed or an uninsulated trailer.
o [fthe battery pack does not charge properly:

« Check operation of receptacle by plugging in a lamp
or other appliance;

« Check to see if receptacle is connected to a light
switch which turns power off when you turn out
the lights;

+ Move the charger and battery pack to a location
where the surrounding air temperature is
approximately 18 ° — 24 °C;

« If charging problems persist, take the tool, battery
pack and charger to your local service center.

« The battery pack should be recharged when it fails to
produce sufficient power on jobs which were easily
done previously. DO NOT CONTINUE to use under
these conditions. Follow the charging procedure. You
may also charge a partially used pack whenever you
desire with no adverse effect on the battery pack.

« Foreign materials of a conductive nature such as, but
not limited to, grinding dust, metal chips, steel wool,
aluminum foil, or any buildup of metallic particles
should be kept away from charger cavities. Unplug the
charger before attempting to clean.

+ Do not freeze or immerse the charger in water or any
other liquid.

To install battery pack (fig. G)
Note: For best results, make sure your battery pack (6) is fully
charged.
« Lift and hold the battery port cover (18) up to expose the
battery port (17).
« Align the battery pack with the rails inside the tool's battery
handle and slide it into the handle until the battery pack
is firmly seated in the tool and ensure that it does not
disengage.
+ Close the battery port cover (18). Ensure thecover is fully
latched into position before starting the tool.

To remove battery pack (fig. G)
« Lift and hold the battery port cover (18) up to expose the
battery pack (6).
o Press the battery release button (5) on the battery pack
(6) and firmly pull the battery pack (6) out of tool.
« Insert the battery into the charger as described in the
charger section of this manual.

Assembly

Warning! To reduce the risk of serious personal injury, turn
unit off and remove the battery pack before making any ad-
justments or removing/installing attachments or accessories.
An accidental start-up can cause injury.

Attaching the Transparent Filter with Quick
Connect (Fig. B)




This pressure cleaner must be used with the quick connect
adapters. The garden or suction hose can only be attached
when the transparent filter (3) is installed.

« To connect the transparent filter ( 3 ) with its quick connect
end to the pressure cleaner, place the end of the transpar-
ent filter ( 3 ) onto the water intake ( 15 ) and screw the
transparent filter ( 3 ) onto the water intake (15).

Note: Avoid cross threading when installing the transparent
filter. Cross threading will cause leaks.

To attach the spray wand (Fig. C)
The spray wand connect to the pressure cleaner. To connect
the spray wand (9 ) to the pressure cleaner.

+ Insert the end of the attachment into the opening on the
pressure cleaner (2 ). Push in and turn the attachment
clockwise until its secured into working position.

« To remove the attachment, push in and turn the at-
tachment counterclockwise and pull from the pressure

cleaner (2).

To attach the garden or suction hose

(Fig. D, E, F)

Connecting the garden hose or suction hose will depend on
the job to be performed.

To attach garden hose (Fig. D, E)
This pressure cleaner must be used with the quick connect
adapters.

« To connect the quick connect hose adapter (8) to a garden
hose, thread the quick connect hose adapter onto the end
of the garden hose. Tighten the garden hose by hand.

Note: Avoid cross threading when installing the hose. Cross
threading will cause leaks.

Note: Before connecting the garden hose to the pressure
cleaner, run water through the garden hose for thirty seconds
to clear any debris from the mouth of the garden pressure
hose.

« To connect the quick connect hose adapter (8) to the
transparent filter with quick connect (3) on the pressure
cleaner (2), push the quick connect hose adapter firmly
onto the transparent filter.

Note: Before use, gently tug on the garden hose to ensure
the connection is secured. Make sure the quick connect hose
adapter is flush with the transparent filter as shown in Figure
E.

« Always disconnect the garden hose after usage. To
disconnect, pull back the collar on the quick connect hose
adapter and remove from the transparent filter.

To attach the suction hose (Fig. E, F)

Use the suction hose to pull water from a bucket or other fresh
water source.

Note: Do not use to suction soap, chemicals, dirty or corrosive
liquids, such as window cleaner, plant food, fertilizers or
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bleach. Do not use salt water.

« To connect the quick connect hose adapter (13) on the
end of the suction hose to the water intake with filter (3)
on the pressure cleaner (2), push the quick connect hose
adapter firmly onto the water intake with transparent filter.

Note: Before use, gently tug on the garden hose to ensure
the connection is secured. Make sure the quick connect hose
adapter on the end of the suction hose is flush with the quick
connect filter as shown in the Figure E.

« Place other end of suction hose with filter on it into
container of fresh water or a fresh water source. Adjust the
float on the suction hose so the filter stays covered in the
liquid.

« After the job being performed is complete, place the suc-
tion hose into container of clean water and draw the clean
water through the system to rinse.

Speed Selector (Fig. )

This pressure cleaner gives you the choice to operate at a
lower pressure for more delicate jobs, or accelerate the pres-
sure cleaner speed for high-performance cleaning.

To accelerate, pull the speed selector ( 16 ) forward toward
the spray wand ( 1) into the "HI" position. This mode is best
for applications that need higher PSI.

For low pressure, push the speed selector back toward the
main handle ( 9 ) into the "LO" position. This mode is best for
larger projects that require more time to complete.

Note: When in "HI" mode, runtime will be decreased as
compared to when pressure cleaner is in "LO" mode

Proper hand position (Fig. H)

Warning! To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS use proper hand position as shown.

Warning! To reduce the risk of serious personal injury, AL~
WAYS hold securely in anticipation of a sudden reaction.
Proper hand position requires one hand on the main handle
(1) and the other hand on the pressure cleaner's (2) body as
shown.

Pressure cleaning

Preparing surface for cleaning

+ Remove objects from the area which could create a
hazard.

« Ensure that all doors and windows are closed tight.
Protect all plants and trees in the adjacent area with a
drop cloth ensuring that they will not be harmed by any
overspray.

« Pre-rinse cleaning area with fresh water.

+ Use only detergents formulated for pressure washers.

« Always test detergent in an inconspicuous area before
use.
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Preparing pressure cleaner unit for use
Warning! Risk of fluid injection and laceration. When using
the high-pressure setting, DO NOT allow the high-pressure
spray to come in contact with unprotected skin, eyes, or with
any pets or animals. Serious injury will occur.

Warning! Before operation:

« Connect the water supply to the pressure cleaner. For in-
structions on connecting the water supply to the pressure
cleaner, please refer to Attaching Garden or Suction Hose
under Assembly and Adjustments.

«+ Connect the pressure spray wand, soap bottle, or other
attachment.

For instructions on connecting the pressure spray wand,
please refer to To Attach the Spray Wand under Assembly
and Adjustments.

Preparing pressure cleaner (Fig. J)
Important: Disengage the trigger lock-off (4),squeeze the
trigger (7) and hold the trigger for 30 seconds to purge the
system of air. If air is still found in the water stream, continue
to run water through the spray handle.

« Disengage the trigger lock-off (4).

« Squeeze the trigger (7).

Cleaning a surface (Fig. J)

Warning! Risk of injury from spray. Always engage the trigger
lock when gun is not in use. Failure to do so could cause
accidental spraying.

« To start the pressure cleaner, disengage the trigger lock-
off (4) and squeeze the trigger (7).

Note: The best angle for spraying water against a cleaning
surface is 45°. Spraying head on tends to cause dirt particles
to embed in the surface. When working on vertical surfaces, it
is best to apply detergent starting at the bottom and working
upwards which will prevent the detergent from sliding down
and causing streaks.

« Select the spray fan for your application.

« Start by opening the nozzle clockwise to a wide fan
pattern. This will distribute the impact of the water over a
larger area, resulting in excellent cleaning action with a
reduced risk of surface damage, large surface areas can
be cleaned more quickly using a wide fan pattern.

« By turning the nozzle tip counterclockwise a narrow
stream will be achieved. This setting will have a high
impact force on the cleaning surface and results in
maximum deep cleaning in a concentrated area. However,
this narrow high impact spray must be used cautiously, as
it may damage some surfaces.

+ To stop the pressure cleaner, release the trigger.

Note: Excessive pump pressure may be the result of a
clogged nozzle or brass coupling.

Always turn off the pressure cleaner and remove the battery
before attempting to unclog a nozzle or brass coupler.
Warning! Never draw from water that contains chemicals.

Only draw from fresh water sources.

Shutdown
« To stop the pressure cleaner, release the trigger and
remove the battery.
« Turn off water at the faucet.
« Discharge residual pressure by squeezing the trigger ( 7 )
until no more water comes out of the spray wand (9 ).
« Disconnect the garden hose from the transparent filter ( 3
) and drain hose.
+ Remove garden hose from pressure cleaner by pulling
back the collar on the quick connect hose adapter and
removing it from the quick connect filter.

Maintenance

Warning! To reduce the risk of serious personal injury, turn
unit off and remove the battery pack before making any ad-
justments or removing/installing attachments or accessories.
An accidental start-up can cause injury.

Cleaning

Warning! Blow dirt and dust out of all air vents with clean, dry
air at least once a week.

To minimize the risk of eye injury, always wear eye protection
when performing this procedure.

Warning! Never use solvents or other harsh chemicals for
cleaning the non-metallic parts of the tool. These chemicals
may weaken the plastic materials used in these parts. Use a
cloth dampened only with water and mild soap. Never let any
liquid get inside the tool; never immerse any part of the tool
into a liquid.

Nozzle

If the nozzle becomes clogged with foreign materials, such as
dirt, excessive pressure may develop.

If the nozzle becomes partially clogged or restricted, the pump
pressure will pulsate. Clean the nozzle immediately.

« Shut off the pressure cleaner (2) and turn off the water
supply.

o Pull trigger (7) on main handle (1) to relieve any water
pressure.

« Remove from the pressure cleaner unit by pushing in and
turning the attachment counterclockwise and then pull
from the pressure cleaner (2 ).

« Unclog any debris from the nozzle.

+ Run water from a faucet or garden hose through the noz-
Zle.

Suction hose
« To clean the suction hose (12), shut off the pressure
cleaner.
« Pull trigger switch to relieve any water pressure.




« Decouple the suction hose (12) from the pressure cleaner.
« To clean the suction hose, use water from a garden hose
to thoroughly rinse out the suction hose and allow it to dry.

Suction hose filter
« Turn the filter (11) as shown in Fig. K on the end of the
suction hose (12) counterclockwise and remove. Remove
the strainer from inside of the filter. Rinse all of the parts
with clean water and reassemble.

Transparent Filter with Quick connect

« Pull back the collar on the quick connect hose adapter
(13) or (8) and remove the garden or suction hose from
the transparent filter with quck connect (3 ) .

+ Remove the transparent filter from the pressure cleaner by
screwing it counterclockwise from the water intake ( 15) .

+ Inside the transparent filter ( 3 ) is a screen filter.
Remove the screen filter and rinse with clean water
and reassemble.

Storage
+ Always completetely empty water from the suction hose,
pressure cleaner, spray wand, nozzles, and soap bottle.
« Store in a dry, covered location above freezing tempera-
ture. STORE IN DOORS.

Accessories

Warning! Since accessories, other than those offered by
BLACK+DECKER, have not been tested with this product,

use of such accessories with this tool could be hazardous. To
reduce the risk of injury, only BLACK+DECKER recommended
accessories should be used with this product.

Recommended accessories for use with your tool are avail-
able at extra cost from your local dealer or authorized service
center. If you need assistance in locating any accessory,
please contact www.blackanddecker.com.

Protecting the environment

Separate collection. Products and batteries
marked with this symbol must not be disposed of
mmm  With normal household waste.

Products and batteries contain materials that can be
recovered or recycled reducing the demand for raw materials.
Please recycle electrical products and batteries according to
local provisions.

Technical data
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BCPC20
Max Pressure (BAR) 24
Water flow () 13
Battery DC 20V Max

BCPC20
Inlet Hose 6m
Pressure of Inlet Water (BAR) 0-69
Inlet water Cold Water
Soap Consumption Rate* 10% MAX

*Soap is consumed with rate to 10% of water.

Charger
Input voltage Vac 220-240 220-240 220-240
Output voltage Vde 24 18 18
Current 400mA 1A 2A
Approx. charger time Hours 4-5 1.5-2 0.5-1
Battery BL2018 BL1518
Voltage Vac 20V Max 20V Max
Capacity Vde 20 15
Type Li-lon Li-lon

Service information

BLACK+DECKER offers a full network of company-owned
and authorized service locations throughout Asia. All
BLACK+DECKER Service Centers are staffed with trained
personnel to provide customers with efficient and reliable
power tool service.Whether you need technical advice,
repair, or genuine factory replacement parts, contact the
BLACK+DECKER location nearest to you.

Notes

+ BLACK+DECKER's policy is one of continuous
improvement to our products and, as such, we reserve
the right to change product specifications without prior
notice.

« Standard equipment and accessories may vary by
country.

« Product specifications may differ by country.

o Complete product range may not be available in all
countries.

« Contact your local BLACK+DECKER dealers for range
availability.
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Troubleshooting Guide
BE SURE TO FOLLOW SAFETY RULES AND INSTRUCTIONS
Problem Possible Cause Possible Solution
Unit will not start. Battery pack not installed properly. Check battery pack installation.

Battery pack not charged. Check battery pack charging
requirements.

Internal componets too hot. Allow tool to cool down.

Brushes worn out. Have brushes replaced by an
authorized BLACK+DECKER service
center.

Battery pack will not charge. Battery pack not inserted into Insert battery pack into charger until
charger. LED illuminates.
Plug charger into a working outlet.

Charger not plugged in. Refer to "Important charging notes" for
more details.

Move charger and battery pack to a

Surrounding air temperature too hot | surrounding air temperature of above

or too cold. 40 degrees F (4,5°C) or below 105
degrees F (+40,5°C).

Unit shuts off abruptly. Battery pack has reached its Allow battery pack to cool down.
maximum thermal limit.

Out of charge. (To maximize the life Place on charger and allow to

of the battery pack it is designed to charge.

shut off abruptly when the charge is

depleted.)




Tujuan penggunaan

Pembersih Bertekanan BLACK+DECKER BCPC20 Anda
dirancang untuk membersihkan perahu, mobil, dek, jalan
masuk, panggangan, pelapis dinding rumah, motor, teras, dan
furnitur luar ruangan. Alat ini ditujukan untuk digunakan oleh

konsumen saja.

Petunjuk keselamatan

Peringatan! Ketika menggunakan

perangkat bertenaga listrik/perangkat

tanpa kabel, pastikan untuk selalu
mengikuti pencegahan keamanan

dasar, termasuk hal-hal berikut ini untuk

mengurangi risiko kebakaran, sengatan

listrik, cedera, dan kerusakan benda.

A %& Jangan pernah

/4 mengarahkan jet air ke
orang lain, hewan, mesin,
atau komponen listrik.

Peringatan! Jet bertekanan tinggi

dapat berbahaya jika digunakan

dengan tidak tepat.

Sesuai dengan peraturan
@ yang berlaku, perangkat
ini tidak boleh digunakan
pada jaringan air minum
tanpa disertai pemisah
sistem. Gunakan pemisah
sesuai |[EC 61770 Tipe BA.

Air yang mengalir melalui pemisah sistem

dianggap tidak dapat diminum.

+ Baca seluruh panduan ini dengan cermat
sebelum menggunakan peralatan.

+ Tujuan penggunaan dijelaskan dalam
panduan ini. Penggunaan aksesori atau
peralatan tambahan atau pengoperasian
peralatan selain yang disarankan dalam
panduan ini dapat menimbulkan risiko
cedera badan.

+ Simpan panduan ini untuk referensi di
masa mendatang.

Bahasa Indonesia

Menggunakan peralatan

Selalu berhati-hatilah dalam

menggunakan perangkat.

« Cairan atau uap tidak boleh diarahkan
ke perangkat yang memiliki komponen
listrik, seperti bagian dalam oven.

« Perangkat tidak boleh digunakan
jika pernah jatuh, jika terlihat tanda-
tanda kerusakan, atau jika mengalami
kebocoran.

«+ Harap selalu gunakan kacamata
pengaman

« Jangan perbolehkan hewan, orang
dengan kelainan fisik, sensori,
atau mental atau tidak memiliki
pengalaman dan pengetahuan atau
tidak memahami petunjuk ini untuk
menggunakan mesin, peraturan
setempat mungkin membatasi usia
orang yang boleh mengoperasikan
perangkat. Jangan operasikan mesin
di dekat orang lain, terutama anak-
anak, atau hewan peliharan.

« Jangan perbolehkan anak-anak atau
hewan untuk mendekati area kerja
atau menyentuh perangkat atau kabel
pemasok daya.

« Berikan pengawasan lebih jika perangkat
digunakan di dekat anak-anak.

« Perangkat ini tidak ditujukan untuk
digunakan oleh anak yang terlalu
muda atau orang yang lemah tanpa
adanya pengawasan.

« Perangkat ini tidak boleh digunakan
sebagai mainan.

» Gunakan alat ini hanya di siang hari atau
dengan penerangan yang baik saja.




Bahasa Indonesia

» Gunakan di tempat yang kering saja.
Jangan biarkan perangkat basah.

« Hindari menggunakan perangkat saat
cuaca buruk, terutama jika ada risiko
petir.

« Jangan rendam perangkat dalam air.

« Jangan buka penutup perangkat. Di
dalam perangkat ada beberapa suku
cadang yang tidak dapat diperbaiki
oleh pengguna.

«+ Jangan operasikan perangkat pada
kondisi yang memicu ledakan,
misalnya ketika ada cairan, gas, atau
serbuk yang mudah terbakar.

« Perangkat hanya boleh digunakan
dengan unit pemasok daya yang
disediakan beserta perangkat.

Setelah penggunaan

«+ Lepaskan pengisi daya sebelum
membersihkan pengisi daya atau
dasar pengisi daya.

«+ Saat tidak digunakan, peralatan harus
disimpan di tempat yang kering.

« Jauhkan anak-anak agar tidak
menjangkau peralatan yang disimpan.

Risiko residu.
Risiko-risiko lain dapat timbul saat meng-
gunakan perkakas, yang mungkin tidak

tercantum dalam peringatan keselamatan

yang disertakan. Risiko-risiko ini dapat
diakibatkan oleh penyalahgunaan, peng-
gunaan yang terlalu lama, dsb.
Sekalipun peraturan keselamatan terkait
sudah diterapkan dan peralatan penga-
man sudah digunakan, risiko-risiko lain
tertentu tidak dapat dihindari. Ini meliputi:

« Cedera yang diakibatkan karena
menyentuh komponen yang berputar/
bergerak.

« Cedera yang terjadi saat mengganti
komponen, pemotong, atau aksesori.

+ Cedera yang diakibatkan karena
penggunaan alat untuk waktu lama.
Jika menggunakan alat apa pun untuk
waktu yang lama, pastikan Anda
mengistirahatkannya secara berkala.

«+ Kerusakan indera pendengaran.

» Bahaya kesehatan yang disebabkan
oleh menghirup debu yang ditimbulkan
oleh penggunaan alat (contoh:
mengampelas kayu, khususnya kayu
oak, beech, dan MDF)

Setelah penggunaan

« Ketika tidak digunakan, perangkat
harus disimpan di tempat yang kering
dan memiliki sirkulasi udara yang baik
yang berada di luar jangkauan anak-
anak.

« Anak-anak tidak diperbolehkan
untuk memiliki akses ke tempat
penyimpanan perangkat.

« Ketika perangkat disimpan atau
diangkut dalam kendaraan, tempatkan
di bagasi atau diikat untuk mencegah
gerakan ketika ada perubahan
kecepatan atau arah kendaraan
secara tiba-tiba.

Pemeriksaan dan perbaikan

« Sebelum digunakan, periksa apakah
perangkat memiliki bagian yang
rusak atau cacat. Periksa apakah
ada retakan pada komponen,




kerusakan pada sakelar serta kondisi
lainnya yang dapat memengaruhi
pengoperasian peralatan.

« Jangan gunakan peralatan jika ada
komponen yang rusak atau cacat.

« Perbaiki atau ganti setiap komponen
yang rusak atau cacat oleh agen
perbaikan resmi.

«+ Jangan pernah mencoba melepas atau
mengganti komponen mana pun selain
dari yang ditetapkan di dalam panduan ini.

Petunjuk keamanan tambahan

untuk pembersih bertekanan

Saran penggunaan dijelaskan dalam

buku pedoman ini. Penggunaan aksesori

atau alat tambahan atau kinerja operasi
apa pun dengan perangkat ini selain

dari yang direkomendasikan dalam buku

petunjuk ini dapat memiliki risiko cedera

dan/atau kerusakan properti.

« Untuk melindungi kaki dan tangan
Anda ketika mengoperasikan
perangkat, selalu gunakan alas kaki
yang kokoh dan celana panjang.

«+ Selalu matikan produk Anda, biarkan
kipasnya mati dan cabut baterai ketika:

« Anda meninggalkan produk Anda
tanpa pengawasan.

« Membersihkan sumbatan.

« Mengecek, menyesuaikan,
membersihkan, atau memperbaiki
produk Anda.

« Jika perangkat mulai bergetar
secara tidak seharusnya.

« Jangan tempatkan bagian saluran masuk
dan saluran keluar pembersih bertekanan
dekat mata atau telinga ketika
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mengoperasikannya. Jangan arahkan
kepada orang lain di sekitar Anda.

« Jangan gunakan saat hujan atau
meninggalkannya di luar ruangan
ketika sedang hujan.

« Jangan berjalan melewati jalan
berbatu atau jalan raya ketika produk
Anda masih menyala. Berjalanlah,
jangan pernah berlari.

« Jangan tempatkan unit Anda di tanah
berbatu ketika dinyalakan.

« Selalu pastikan pijakan Anda aman,
terutama di bidang menurun. Jangan
menjangkau terlalu jauh dan selalu
jaga keseimbangan Anda.

« Jangan tempatkan benda apapun
ke dalam lubang. Jangan pernah
gunakan jika ada lubang yang
tersumbat — bersihkan rambuit,
benang, debu, atau benda lain yang
dapat menyumbat arus udara.

Peringatan! Selalu gunakan produk
Anda dengan cara yang dijelaskan dalam
buku pedoman ini.

Produk Anda dirancang untuk digunakan

dalam mode berdiri dan dapat

mebyebabkan cedera jika digunakan
dengan cara lain. Jangan nyalakan
produk Anda ketika dalam posisi
terbaring atau terbalik.

+ Operator atau pengguna
bertanggungjawab atas kecelakaan
atau bahaya yang terjadi kepada orang
lain atau properti mereka sendiri.

« Jangan gunakan cairan pelarut atau
cairan pembersih untuk membersihkan

produk Anda. Gunakan pengikis yan%
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tumpul untuk membersihkan rumput
atau tanah.

+ Cek kantung pengumpul secara sering
untuk melihat adanya keausan atau
penurunan kondisi.

« Kipas pengganti tersedia dari agen
pelayanan Black & Decker. Gunakan
suku cadang dan aksesori yang
direkomendasikan oleh Black & Decker.

« Kencangkan semua mur dan baut
untuk memastikan bahwa perangkat

berada dalam kondisi kerja yang aman.

Keselamatan orang lain

« Perangkat ini tidak ditujukan untuk
digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan kelainan fisik,
sensori, atau mental, atau kurangnya
pengalaman dan pengetahuan, kecuali
mendapatkan pengawasan atau
petunjuk terkait penggunaan perangkat
oleh orang yang bertanggungjawab
atas keselamatan mereka.

« Anak-anak harus diawasi untuk
memastikan mereka tidak bermain-
main dengan perangkat.

Petunjuk keselamatan tambahan
untuk baterai dan pengisi daya

Baterai

« Jangan coba buka dengan alasan apa pun.

«+ Jauhkan baterai dari air.

« Jangan simpan di lokasi dengan suhu
yang dapat melebihi 40°C.

« Hanya ganti dalam suhu ruang antara
10°C hingga 40°C.

« Isi daya hanya menggunakan pengisi
daya yang diberikan bersama alat.

«+ Saat membuang baterai, ikuti
petunjuk yang diberikan dalam bagian
"Melindungi lingkungan".

Pengisi daya

« Gunakan pengisi daya
BLACK+DECKER hanya untuk
mengisi daya baterai dalam peralatan/
alat yang diberikan bersama pengisi
daya. Baterai lain dapat meledak,
mengakibatkan cedera badan dan
kerusakan

« Jangan coba mengisi daya baterai
yang tidak dapat diisi ulang.

« Segera ganti kabel yang rusak.

«+ Jauhkan pengisi daya dari air.

« Jangan buka pengisi daya.

« Jangan tusuk pengisi daya.

Q Pengisi daya ini hanya ditujukan

untuk penggunaan di dalam
ruangan.

|!|—-!| Bacalah buku petunjuk sebelum

menggunakan.

Keselamatan kelistrikan

]| Pengisi daya Anda diisolasi
secara ganda; karenanya tidak
memerlukan kawat tanah. Selalu
pastikan bahwa tegangan daya
sesuai dengan tegangan pada
pelat nilai arus. Jangan coba
mengganti unit pengisi daya
dengan konektor daya biasa.

« Kabel daya yang rusak harus diganti
oleh produsen atau Pusat Layanan
resmi BLACK+DECKER untuk
menghindari bahaya.




Label pada perangkat
Simbol-simbol peringatan berikut dapat ditemukan pada
perangkat beserta kode tanggalnya:

Baca buku pedoman sebelum mengoperasikan.

Gunakan kacamata keselamatan ketika meng-
operasikan perangkat ini

Gunakan pelindung telinga ketika mengoperasi-
kan perangkat ini.

Selalu cabut baterai dari perangkat sebelum
melakukan pembersihan atau pemeliharaan
perangkat.

Jangan biarkan perangkat terkena hujan atau
kelembaban tinggi.
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Fitur

Alat ini dilengkapi beberapa atau semua fitur berikut ini.
. Pegangan utama

. Unit Pembersih Bertekanan
. Penyaring Transparan

. Kunci Pengaman

. Tombol pelepas baterai

. Baterai

. Tombol Mati/Nyala

. Sambungan cepat

. Tongkat semprot bertekanan
10. Mulut pipa terintegrasi

11. Penyaring

12. Selang penyedot

13. Penyambung selang sambungan cepat
14. Bola apung

15. Air masuk

16. Pemilih kecepatan

17. Port baterai

18. Penutup port baterai

19. Pengisi daya
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Mengisi Daya Baterai
Pengisi daya BLACK+DECKER dirancang untuk mengisi daya
Baterai BLACK+DECKER.

+ Colokkan pengisi daya ke stopkontak yang tepat.

+ Masukkan dan pasang baterai hingga kencang. Lampu
pengisian daya berwarna hijau akan berkedip selama
mengisi daya.

« Pengisian daya selesai jika lampu pengisian daya ber-
warna hijau terus menyala. Baterai dapat dibiarkan berada
di dalam pengisi daya atau dilepaskan.

« Isi Kembali daya baterai segera setelah digunakan atau
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masa pakai baterai dapat banyak berkurang. Agar usia
baterai panjang, jangan biarkan baterai sampai kosong.
Disarankan untuk mengisi kembali daya baterai setelah
setiap pemakaian.

Diagnostik pengisi daya

Pengisi daya ini dirancang untuk mendeteksi beberapa
masalah baterai atau sumber daya yang mungkin muncul.
Masalah akan ditunjukkan dengan satu lampu LED yang
menyala dengan pola berbeda.

Baterai rusak

Pengisi daya ini dapat mendeteksi baterai lemah atau rusak.
LED akan berkedip dengan pola seperti yang ditunjukkan
pada label. Jika Anda melihat pola kedipan baterai rusak ini,
jangan lanjutkan mengisi daya. Kembalikan ke pusat layanan
atau lokasi pengumpulan untuk didaur ulang.

Penundaan panas/dingin

Ketika pengisi daya mendeteksi baterai yang sangat panas
atau sangat dingin, ia akan otomatis memulai Penundaan
Panas/Dingin, menghentikan pengisian daya sampai baterai
normal kembali. Setelah hal ini terjadi, pengisi daya otomatis
beralih ke mode Pengisian Daya. Fitur ini memastikan usia
baterai yang maksimal. Lampu berkedip dengan pola yang
ditunjukkan pada label.

Meninggalkan baterai dalam pengisi daya

Pengisi daya dan baterai dapat dibiarkan terhubung dengan
lampu LED menyala tanpa batas waktu. Pengisi daya akan
menjaga baterai tetap dalam kondisi baik dan terisi penuh.
Pengisi daya ini memiliki mode penyetelan otomatis yang
menyamaratakan atau menyeimbangkan sel-sel individu
dalam baterai agar berfungsi dengan kapasitas tertinggi.
Baterai harus disetel setiap minggu atau ketika baterai tidak
lagi menunjukkan kinerja yang sama. Untuk menggunakan
mode penyetelan otomatis, tempatkan baterai di dalam
pengisi daya dan biarkan selama 8 jam.

Catatan penting untuk pengisian daya

+ Masa pakai terlama dan kinerja terbaik dapat diperoleh
jika baterai diisi pada suhu udara antara 18° — 24°C.
JANGAN isi baterai pada suhu udara di bawah +4. 5°C),
atau di atas +40 °C. Hal ini penting dan akan mencegah
kerusakan serius pada baterai.

« Pengisi daya dan baterai dapat terasa hangat jika disen-
tuh ketika sedang mengisi daya. Hal tersebut normal, dan
tidak menunjukkan adanya masalah.

« Untuk memfasilitasi pendinginan baterai setelah
digunakan, hindari menempatkan pengisi daya atau
baterai di tempat yang hangat seperti di gudang logam
atau ruangan tanpa insulasi.

« Jika baterai tidak terisi dayanya secara benar:
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« Cek stopkontak dengan cara mencolokkan lampu atau
perangkat lain;

« Cek apakah stopkontak tersambung ke saklar lampu
yang akan mati jika lampu dimatikan;

« Pindahkan pengisi daya dan baterai ke tempat dengan
suhu udara sekitar 18° — 24°C;

« Jika masalah pengisian daya tetap ada, bawalah
perangkat, baterai, dan pengisi daya Anda ke pusat
layanan setempat.

« Baterai harus diisi kembali jika tidak dapat menghasil-
kan daya yang cukup untuk melakukan pekerjaan
yang sebelumnya dilakukan dengan mudah. JANGAN
LANJUTKAN penggunaan jika terjadi hal-hal berikut.
Ikuti prosedur pengisian daya. Anda juga dapat mengisi
daya baterai yang sudah digunakan setengahnya
kapan saja Anda inginkan tanpa adanya efek
merugikan pada baterai.

+ Bahan-bahan asing yang bersifat konduktif seperti, tapi
tidak terbatas pada, bubuk gerinda, serpihan logam, wol
baja, aluminium foil, atau kumpulan partikel logam harus
dijauhkan dari rongga pengisi daya. Cabut pengisi daya
dari stopkontak sebelum dibersihkan.

« Jangan bekukan atau rendam pengisi daya di air atau
cairan lainnya.

Cara memasang baterai (gbr. G)
Catatan: Untuk hasil terbaik, pastikan baterai Anda (6) terisi
dengan penuh.

+ Angkat dan cabut penutup port baterai (18) untuk
membuka port baterai (17).

+ Sejajarkan baterai dengan rel yang ada di dalam
pegangan baterai dan geserkan ke dalam pegangan
sampai baterai terpasang dengan benar dalam alat dan
pastikan tidak lepas.

+ Tutup kembali penutup port baterai (18). Pastikan penutup
telah menempel dengan benar pada posisinya sebelum
menyalakan alat.

Cara mencabut baterai (gbr. G)

« Angkat dan cabut penutup port baterai (18) hingga terlihat
baterai (6).

+ Tekan tombol pelepas baterai (5) pada baterai (6) dan
tarik baterai (6) keluar dari alat.

+ Masukkan baterai ke dalam pengisi daya seperti yang
digambarkan dalam bagian pengisi daya pada buku
pedoman ini.

Perakitan

Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera diri, matikan
unit dan lepaskan baterai sebelum melakukan penyesuaian
atau melepaskan/memasang alat tambahan atau aksesori.
Menyalakan alat secara tidak sengaja dapat menyebabkan
cedera.

Memasang Penyaring Transparan dengan
Sambungan Cepat (gbr. B)

Pembersih bertekanan ini harus digunakan dengan adaptor
sambungan cepat. Selang kebun atau selang penyedot
hanya dapat dipasang ketika penyaring transparan (3) sudah
terpasang.

« Untuk menyambungkan penyaring transparan (3) dengan
ujung sambungan cepat ke pembersih bertekanan,
tempatkan ujung penyaring transparan (3) pada bagian
air masuk (15) dan kencangkan penyaring transparan (3)
pada bagian air masuk (15).

Catatan: Hindari merusak ulir baut ketika memasang penyar-
ing transparan. Kerusakan pada ulir baut akan menyebabkan
kebocoran.

Cara memasang tongkat semprot (gbr. C)
Tongkat semprot tersambung ke pembersih bertekanan.
Untuk menyambungkan tongkat semprot (9) ke pembersih
bertekanan.

+ Masukkan bagian ujung alat ke bagian lubang pembersih
bertekanan (2). Tekan masuk dan putar searah jarum jam
sampai terpasang dengan benar pada posisi kerja.

« Untuk melepaskan alat tambahan, tekan masuk dan putar
berlawanan dengan jarum jam dan tarik dari pembersih
bertekanan (2).

Cara memasang selang kebun atau selang
penyedot (gbr. D, E, F)

Menyambungkan selang kebun atau selang penyedot akan
bergantung pada pekerjaan yang akan dilakukan.

Cara memasang selang kebun (gbr. D, E)
Pembersih bertekanan ini harus digunakan dengan adaptor
sambungan cepat.

+ Untuk menyambungkan adaptor selang sambungan cepat
(8) ke selang kebun, pasang adaptor selang sambungan
cepat ke bagian ujung selang kebun. Kencangkan selang
kebun menggunakan tangan.

Catatan: Hindari merusak ulir baut ketika memasang selang.
Kerusakan pada ulir baut akan menyebabkan kebocoran.
Catatan: Sebelum menyambungkan selang kebun ke
pembersih bertekanan, nyalakan air melalui selang kebun
selama tiga puluh detik untuk membersihkan serpihan dari
mulut selang.

+ Untuk menyambungkan adaptor selang sambungan cepat
(8) ke penyaring transparan dengan sambungan cepat (3)
pada pembersih bertekanan (2), tekan dengan kuat adap-
tor selang sambungan cepat ke penyaring transparan.

Catatan: Sebelum digunakan, tarik sedikit selang kebun untuk
memastikan sambungannya aman. Pastikan adaptor selang
sambungan cepat dilapisi dengan penyaring transparan
seperti yang terlihat di Gambar E.




« Selalu lepaskan selang kebun setelah digunakan. Untuk
melepaskan, tarik bagian kerah adaptor selang sambun-
gan cepat dan lepaskan dari penyaring transparan.

Cara memasang selang penyedot (gbr. E, F)
Gunakan selang penyedot untuk menarik air dari ember atau
sumber air tawar lainnya.

Catatan: Jangan gunakan untuk menyedot cairan sabun,
kimia, kotor, atau korosif, seperti cairan pembersih jendela,
pupuk, makanan tanaman, atau cairan pemutih. Jangan
gunakan air asin.

+ Untuk menggunakan adaptor selang sambungan cepat
(13) pada ujung selang penyedot ke bagian air masuk
dengan penyaring (3) pada pembersih bertekanan (2),
tekan dengan kuat adaptor selang sambungan cepat ke
bagian air masuk dengan penyaring transparan.

Catatan: Sebelum digunakan, tarik sedikit selang kebun untuk
memastikan sambungannya aman. Pastikan adaptor selang
sambungan cepat pada bagian ujung selang penyedot dilapisi
dengan penyaring sambungan cepat seperti yang terlihat di
Gambar E.

+ Tempatkan bagian ujung selang penyedot yang
berpenyaring ke dalam wadah air tawar atau sumber air
tawar. Sesuaikan pelampung pada selang penyedot agar
penyaring tetap terendam cairan.

« Setelah pekerjaan selesai, tempatkan selang penyedot ke
dalam wadah air bersih dan tarik air bersih melalui sistem
untuk membilas.

Pemilih Kecepatan (gbr. 1)

Pembersih bertekanan ini memberikan Anda pilihan untuk
bekerja dengan tekanan yang lebih rendah untuk pekerjaan yang
lebih ringan, atau meningkatkan kecepatan pembersih berte-
kanan untuk pekerjaan membersihkan yang berkinerja tinggi.
Untuk meningkatkan kecepatan, tarik pemilih kecepatan
(16) ke arah tongkat semprot (1) menjadi posisi “HI". Mode ini
cocok untuk penggunaan yang membutuhkan PS| lebih tinggi.
Untuk tekanan rendah, tekan pemilih kecepatan ke arah
pegangan (9) menjadi posisi “LO”. Mode ini cocok untuk
proyek-proyek besar yang membutuhkan waktu lebih lama
untuk diselesaikan.

Catatan: Dalam mode “HI", waktu pengoperasian akan
berkurang dibandingkan ketika pembersih bertekanan
berada pada mode “LO”".

Posisi tangan yang tepat (gbr. H)

Peringatan! TUntuk mengurangi risiko cedera serius,
SELALU gunakan posisi tangan yang tepat seperti yang
ditunjukkan.

Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera serius, SELALU
pegang dengan kencang untuk mengantisipasi adanya reaksi
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mendadak. Posisi lengan yang tepat mengharuskan satu
tangan di pegangan utama (1) dan tangan satunya di bagian
bodi pembersih bertekanan (2) seperti yang ditunjukkan.

Membersihkan dengan pembersih bertekanan

Mempersiapkan permukaan untuk dibersihkan

« Bersihkan benda-benda yang dapat menimbulkan bahaya
di area kerja.

+ Pastikan semua pintu dan jendela tertutup rapat. Lindungi
semua tanaman dan pohon di sekitar area kerja dengan
kain penutup untuk memastikan mereka tidak rusak akibat
semprotan yang terlalu banyak.

« Bilas terlebih dahulu area kerja dengan air biasa.

+ Gunakan deterjen yang diformulasikan khusus untuk
pembersih bertekanan saja.

« Selalu uji deterjen di area yang tidak mencolok sebelum
digunakan.

Mempersiapkan unit pembersih bertekanan
untuk digunakan

Peringatan! Risiko injeksi cairan dan luka goresan. Ketika
menggunakan pengaturan tekanan tinggi, JANGAN biarkan
semprotan bertekanan tinggi menyentuh kulit yang tidak
terlindungi, mata, atau hewan peliharan atau hewan lainnya.
Akan terjadi cedera serius.

Peringatan! Sebelum pengoperasian:

+ Sambungkan suplai air ke pembersih bertekanan. Untuk
petunjuk tentang cara menyambungkan suplai air ke
pembersih bertekanan, silakan lihat Memasang Selang
Kebun atau Selang Penyedot pada bagian Perakitan dan
Penyesuaian.

+ Sambungkan tongkat semprot bertekanan, botol sabun,
atau alat tambahan lain.

Untuk instruksi tentang cara menyambungkan tongkat
semprot, silakan lihat Cara Memasang Tongkat Semprot
pada bagian Perakitan dan Penyesuaian.

Mempersiapkan pembersih bertekanan (gbr. J)
Penting: Lepaskan kunci pengaman (4), tekan pemicu (7) dan
tahan selama 30 detik untuk mengeluarkan udara dari sistem.
Jika masih ada udara di dalam arus air, lanjutkan menjalankan
air melalui pegangan semprotan.

+ Melepaskan kunci pengaman (4).

+ Menekan pemicu (7).

Membersihkan permukaan (gbr. J)

Peringatan! Risiko cedera dari semprotan. Selalu pasang
kunci pengaman jika semprotan tidak digunakan. Kelala-
ian untuk memasang kunci pengaman dapat menyebabkan
penyemprotan tidak sengaja.
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« Untuk menyalakan pembersih bertekanan, lepaskan kunci
pengaman (4) dan tekan pemicu (7).

Catatan: Sudut terbaik untuk menyemprotkan air ke permu-
kaan yang akan dibersihkan adalah 45°. Kepala penyemprot
biasanya menyebabkan partikel debu untuk tertanam di per-
mukaan. Ketika bekerja pada permukaan vertikal, lebih baik
memberikan deterjen mulai dari bawah dan bekerja ke atas
karena akan mencegah deterjen untuk mengalir ke bawah
dan menyebabkan noda aliran.

« Pilih kipas penyemprot untuk penggunaan Anda.

« Dimulai dengan membuka mulut pipa searah jarum jam
ke pola kipas lebar. Hal ini akan menyebarkan semburan
air ke area yang lebih luas, yang menghasilkan tindakan
pembersihan yang unggul dengan risiko kerusakan per-
mukaan yang lebih kecil, area permukaan yang luas dapat
dibersihkan lebih cepat menggunakan pola kipas lebar.

+ Dengan memutar ujung mulut pipa berlawanan arah
jarum jam, aliran yang lebih sempit akan didapatkan.
Pengaturan ini akan memiliki daya tumbukan tinggi pada
permukaan yang dibersihkan dan menghasilkan pembersi-
han dalam maksimal di area yang terkonsentrasi. Namun,
semprotan tumbukan tinggi sempit ini harus digunakan
secara hati-hati, karena dapat menyebabkan kerusakan
pada beberapa permukaan.

+ Untuk menghentikan pembersih bertekanan, lepaskan
pemicu.

Catatan: Tekanan pompa berlebih dapat disebabkan oleh
sumbatan pada mulut semprotan atau sambungan kuningan.
Selalu matikan pembersih bertekanan dan cabut baterai
sebelum mencoba untuk membersihkan sumbatan pada mulut
semprotan atau sambungan kuningan.

Peringatan! Jangan pernah menggunakan air yang mengand-
ung bahan kimia. Gunakan suplai air dari sumber air biasa saja.

Mematikan perangkat
« Untuk menghentikan pembersih bertekanan, lepaskan
pemicu dan cabut baterainya.
« Matikan air dari keran.
« Buang tekanan yang tersisa dengan menekan pemicu (7)
sampai tidak ada lagi air yang keluar dari tongkat semprot (9).
« Lepaskan selang kebun dari saringan transparan (3) dan
selang pembuangan.
+ Lepaskan selang kebun dari pembersih bertekanan den-
gan menarik leher pada adaptor sambungan cepat selang
dan melepaskannya dari saringan sambungan cepat.

Pemeliharaan

Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera serius, matikan

unit dan cabut baterai sebelum melakukan penyesuaian atau

melepas/memasang alat tambahan atau aksesoris. Menyala-
kan alat secara tidak sengaja dapat menyebabkan cedera. An
accidental start-up can cause injury.

Pembersihan

Peringatan! Tiuplah tanah dan debu dari semua saluran udara
dengan udara bersih dan kering, minimal seminggu sekali.
Untuk meminimalisirkan risiko cedera pada mata, selalu guna-
kan alat perlindungan mata ketika melakukan prosedur ini.
Peringatan! Jangan pernah gunakan pelarut atau bahan
kimia keras untuk membersihkan bagian non-logam pada
alat. Bahan kimia dapat melemahkan material plastik yang
digunakan pada bagian tersebut. Gunakan kain yang dibasahi
dengan air dan sabun lembut saja. Jangan pernah membi-
arkan cairan apa pun masuk ke dalam alat; jangan pernah
merendam bagian apa pun dari alat ke dalam cairan.

Mulut Penyemprot

Jika mulut penyemprot tersumbat oleh benda asing, con-
tohnya tanah, dapat terjadi tekanan berlebih.

Jika mulut penyemprot menjadi tersumbat maupun terjepit
sebagian, tekanan pompa akan tidak stabil. Segera bersihkan
mulut penyemprot.

+ Matikan pembersih bertekanan (2) dan matikan aliran air.

« Tarik pemicu (7) pada pegangan utama (1) untuk mereda-
kan tekanan air.

« Lepaskan dari unit pembersih bertekanan dengan cara
menekan dan memutar penyambung berlawanan jarum
jam lalu tarik dari pembersih bertekanan (2).

« Bersihkan semua sumbatan dari mulut penyemprot.

+ Nyalakan air dari keran atau selang taman melalui mulut
penyemprot.

Selang penyedot

« Untuk membersihkan selang penyedot (12), matikan
pembersih bertekanan.

« Tarik tombol pemicu untuk meredakan tekanan air.

« Lepaskan selang penyedot (12) dari pembersih berte-
kanan.

« Untuk membersihkan selang penyedot, gunakan air dari
selang kebun untuk membilas selang penyedot hingga
bersih lalu biarkan mengering.

Saringan selang penyedot
« Putar saringan (11) seperti yang ditunjukan pada gambar L
di ujung selang penyedot (12) berlawanan jarum jam dan
lepaskan. Lepaskan saringan dari dalam penyaringBilas
semua bagian dengan air bersih lalu pasangkan kembali.

Saringan transparan dengan sambungan cepat
« Tariklah leher pada adaptor sambungan cepat selang
(13) atau (8) dan lepaskan selang penyedot dari saringan
transparan dengan sambungan cepat (3).
+ Lepaskan saringan transparan dari pembersih tekanan
dengan cara menyekrup berlawanan jarum jam dari
sumber air (15).




« Didalam saringan transparan (3) terdapat filter penyaring-
Lepaskan filter penyaring dan bilas dengan air bersih lalu
pasangkan kembali.

Penyimpanan
« Selalu kosongkan air dari selang penyedot, pembersih
bertekanan, tongkat semprot, mulut penyemprot, dan
botol sabun.
« Simpan di tempat kering dan tertutup di atas suhu beku.
SIMPAN DALAM RUANGAN.

Aksesoris

Peringatan! Karena aksesoris selain yang ditawarkan oleh
BLACK+DECKER belum diujikan dengan produk ini, peng-
gunaan aksesori tersebut dengan alat ini bisa berbahaya. Untuk
mengurangi risiko cedera, hanya aksesori BLACK+DECKER
yang direkomendasikan yang bisa digunakan dengan produk ini.
Aksesori yang direkomendasikan untuk digunakan dengan alat
ini tersedia dengan biaya tambahan di dealer lokal atau pusat
layanan resmi. Jika Anda memerlukan bantuan untuk mencari
aksesoris apa pun, hubungi www.blackanddecker.com.

Melindungi lingkungan

Pengumpulan terpisah. Produk dan baterai yang
ditandai dengan simbol ini tidak boleh dibuang
mmm bersama dengan sampah rumah tangga biasa.

Produk dan baterai berisi bahan yang dapat digunakan
kembali atau didaur ulang yang mengurangi permintaan
kebutuhan bahan baku. Daur ulang produk listrik dan baterai
sesuai dengan ketentuan setempat. Informasi selengkapnya
tersedia di www.2helpU.com

Data teknis
BCPC20
Tekanan Maksimal (BAR) 24
Aliran Air (Ith) 13
Baterai DC 20V Max
Selang Masuk 6m
Tekanan Air Masuk (BAR) 0-69
Air Masuk Air Dingin
Takaran Penggunaan Sabun* 10% MAX
*Sabun digunakan dengan takaran 10% air
Pengisi daya
Voltase Input Vac 220-240 220-240 220-240
Tegangan keluaran Vde 24 18 18
Arus 400mA 1A 2A
Perkiraan waktu Hours 45 152 051

pengisian daya

Bahasa Indonesia

B aterai BL2018 BL1518
Voltase Vac 20V Max 20V Max
Kapasitas Vde 20 15
Tipe Li-lon Li-lon

Informasi Servis

Black & Decker menawarkan jaringan lengkap lokasi servis
resmi milik perusahaan di seluruh Asia. Semua Pusat Servis
Black & Decker memiliki staf terlatih agar dapat memberikan
layanan produk yang efisien dan andal kepada konsumen.
Bila Anda membutuhkan saran teknis, perbaikan, atau suku
cadang pengganti asli pabrik, hubungi lokasi Black & Decker
terdekat.

CATATAN

« Black & Decker memiliki kebijakan untuk terus mening-
katkan produk dan karenanya, kami berhak mengubah
spesifikasi produk tanpa pemberitahuan sebelumnya.

+ Perlengkapan dan aksesori standar mungkin berbeda
menurut negara.

« Spesifikasi produk mungkin berbeda menurut negara.

+ Rangkaian produk lengkap mungkin tidak tersedia di
semua negara.

« Untuk mengetahui ketersediaan produk, hubungi dealer
Black & Decker setempat Anda.

Di Impor oleh : PT. Stanley Black & Decker

Alamat : Menara Standard Chartered Level 31
JI. Prof. Dr. Satrio No. 164 RT/RW
003/004 Kel.Karet, Kec. Setia budi
Jakarta Selatan, 12930 - Indonesia




Bahasa Indonesia

Panduan Pemecahan Masalah

PASTIKAN UNTUK MENGIKUTI ATURAN DAN PETUNJUK KEAMANAN

Masalah

Kemungkinan Penyebab

Kemungkinan solusi

Unit tidak menyala.

Baterai tidak terpasang dengan
benar.

Baterai tidak terisi.

Komponen internal terlalu panas.
Sikat sudah usang.

Periksa pemasangan kemasan
baterai.

Periksa persyaratan pengisian
baterai.

Biarkan alat mendingin

Mintalah pusat layanan
BLACK+DECKER resmi untuk meng-
ganti sikat.

Baterai tidak terisi.

Baterai tidak dimasukkan ke dalam
pengisi daya.

Pengisi daya belum terpasang.

Suhu udara di sekitar terlalu panas
atau terlalu dingin.

Masukkan baterai ke pengisi daya
hingga LED menyala.

Hubungkan pengisi daya pada
stopkontak yang berfungsi.

Lihat Catatan Penting Pengisian Daya
untuk perincian lebih lanjut.
Pindahkan pengisi daya dan baterai
ke udara di atas 40 derajat F
(4,50C) atau di bawah 105 derajat F
(+40,50C).

Unit mati secara mendadak.

Baterai telah mencapai batas suhu
maksimum.

Kehabisan daya. (Untuk
memaksimalkan masa pakai,
baterai dirancang agar mati secara
mendadak ketika kehabisan daya).

Biarkan baterai mendingin

Letakkan pada pengisi daya dan
biarkan daya terisi.
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Muc dich str dung

May phun rira ap lwc BLACK + DECKER BCPC20
clia ban duoc thiét ké dé 1am sach tau thuyén, 6
to, san, dwong xe chay, vi nwéng, vach nha, xe
may, san trong va db dac ngoai trei. Nhirng thiét bi
nay danh riéng cho muc dich st dung ctia nguoi
tiéu dung.

Hwéng dan an toan

Canh Bao! Khi st dung cac

thiét bi co ngudn dién/khéng day,
luén phai tuan tha cac bién phap
phong ngtra an toan co ban, bao
gom nhirng diéu sau day dé giam
nguy co héa hoan, dién giat,
thwong tich ca nhan va thiét hai
vat chat.

A%ﬁ

Khéng bao gio
hwdng voi nwéc vao
nguwoi, dong vat, may
moc hoac cac bd
phan dién.

Canh Bao! Cac voi nwéc ap
suét cao c6 thé nguy hiém néu
st dung sai muc dich.

@ Theo cac quy dinh

hién hanh, thiét bi
nay khong bao gi¢
dworc str dung trén
mang lwéi nuwdc
ubng ma khéng cé
bd phan tach hé
thdng. St dung bd
phéan tach theo IEC
61770 Loai BA.
Nwéc chay qua bd phan tach hé
théng dworc coi la khéng ubng
duwoec.

+ Doc k¥ toan bd hwéng dan nay
trwde khi st dung thiét bi.

+ Muc dich st dung dwgc mo ta
trong hwéng dan nay. Viéc st
dung bt ctr phu kién, thiét bj di
kém hodc thwc hién bat ky thao
tac nao bang thiét bi nay ngoai
nhirng ndi dung dwoc khuyén
nghi trong huwéng dan nay déu
c6 thé dan dén nguy co gay ra
thwong tich ca nhan.

« Gil¥ lai hwéng dan nay dé tham
kh&o vé sau.

Cach str dung thiéet bi

Ludn can than khi str dung thiét bi.

+ Chét 16ng hoac hoi nuwéc khdng
duwoc hwdng vao thiét bi cd
chtra cac bd phan dién, chang
han nhw bén trong 10 nwéng.

« Khéng duoc st dung thiét bi
néu bj roi, néu cé dau hiéu hw
héng hoac ro ri.

+ Ludn st dung kinh an toan
hoac kinh bao hé.

+ Khong dugc cho tré em, nguoi
bi suy giam kha nang thé chat,
giac quan hoac tinh than hodc
thiéu kinh nghiém va kién thirc
hoac nhirng nguwdi khdng quen
thudc v&i cac hwéng dan nay
str dung thiét bi, cac quy dinh
cta dia phwong cé thé han ché
d6 tudi ctia ngwdi van hanh.
Khoéng bao gi¢ van hanh thiét bj
khi c6 ngudi, dac biét la tré em
hodc vat nudi & gan.




« Khéng dé tré em hodc dong vat
dén gan khu vyc lam viéc hodc
cham vao thiét bi hodc day
ngudn dién.

+ Giam sat chat ché la can thiét
khi thiét bi nay dwoc sir dung
gan tré em.

. Thiét bi nay khdng danh cho
tré em hodc nguwdi dm yéu st
dung ma khéng cé sy giam sat.

« Thiét bj nay khéng duoc stv
dung nhw mét mén dé choi.

« Chi str dung thiét bj trong diéu
kién anh sang ban ngay hoac
anh sang nhan tao tbt.

+ Chi str dung & noi khé rao.
Khong dé thiét bi bj wot.

« Tranh st dung thiét bi trong
diéu kién thoi tiét xau, dac biét
la khi c6 nguy co sdm sét.

+ Khéng nhung thiét bi vao nudec.

+ Khéng mé hop than may.
Khoéng c6 cac bd phan co thé
sr dung dwoc bén trong.

+ Khéng van hanh thiét bj trong
moi trudng dé chay nd, chang
han nhu méi trwdng c6 chat
1dng, khi hoac bui dé chay.

«+ Chi str dung thiét bi v&i bd cap
ngudn di kém vai thiét bi.

Cac nguy co khac.

Céc nguy co khac co thé phat sinh
khi str dung cong cu nay c6 thé
khéng dwoc dwa vao trong canh
bao an toan kém theo. Cac nguy
co nay co thé phat sinh do st

<>

dung sai muc dich, str dung trong

khoang thoi gian dai, v.v.

Ké ca viéc ap dung cac quy tac

an toan lién quan va st dung cac

thiét bj an toan ciing khéng thé
tranh dwoc mot sé nguy co khac.

Nhirng nguy co’ nay bao gom:

» Chan thwong do dung vao céac
bd phan quay/chuyén déng.

+ Chéan thuong gay ra khi thay
ddi cac bd phan, lwdi dao hodc
phu kién.

+ Chén thuong do st dung kéo
dai mot cong cu. Khi str dung
bat ky cong cu nao trong thoi
gian dai, phai dam bao thoi
gian nghi thuwdng xuyén.

+ Suy giam thinh Iwc.

+ Cac mbdi nguy hiém t&i strc
khde do hit phai bui khi st
dung cbng cu cua ban (vi du: -
lam viéc v&i gb, dac biét la gb
s6i, gb dé va gb cong nghiép.)

Sau khi str dung

« Khi khéng str dung, thiét bi nay
phai dwoc lwu trir & noi kho
réo, théng thoang, tranh xa tm
tay tré em.

+ Tré em khoéng duoc tiép can
v&i cac thiét bj dwoc lwu triv.

« Khi thiét bi dwoc lwu trir hodc
van chuyén trén xe, thiét bj phai
dwoc dat trong cbp hodc cb
dinh dé ngan chuyén déng sau
nhirng thay dbi dot ngot vé téc
dd hoac huwdng di.
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Kiem tra va stra chira

« Trwde khi st dung, hay kiém
tra thiét bi xem c6 bd phan nao
bi hdng hodc bj 16i khéng. Kiém
tra xem co bd phan nao bi gay,
cong tac nao bi héng khong va
bat c(r tinh trang nao khac co6
thé anh hudng dén viéc van
hanh thiét bi.

« Khéng st dung thiét bi néu cé
bat cir bd phan nao bi héng
hoac bij 16i.

+ Mang cac b6 phan bi héng hoac
16i dén dai ly dwoc Gy quyén dé
stra chira hodc thay thé.

« Tuyét dbi khéng tim cach thao
ho&c thay thé b4t cir bd phan
nao ngoai nhirng bé phan dwoc
chi dinh trong hwéng dan nay.

Hwéng dan an toan bo sung
cho may phun rira ap lwc
Muc dich st dung dwgc mob ta
trong hwdng dan st dung nay.
Viéc str dung cac phu kién hoac
bd phan di kem hoac thwc hién cac
hoat dong véi thiét bi nay khac voi
nhirng gi dwoc khuyén nghi trong
hwéng dan st dung nay coé thé
gay ra nguy co gay thwong tich ca
nhan va’hoac hw hong tai san.

+ D& bao vé chan va ban chan
cua ban trong qua trinh van
hanh thiét bi, hay ludbn mang
giay dép day va méc quan dai.

« Luén tat san phdm cla ban,
ch& quat dirng va thao pin khi:

« Ban khoéng giam sat thiét bi cta
minh.

+ Thong tac nghén.

« Kiém tra, diéu chinh, 1am sach
hodc thao tac trén san pham
clia ban.

« Néu thiét bj bat dau co6 nhirng
rung dong bat thwdng.

+ Khéng d&t dau vao hoac dau
ra ctua may phun réra ap lwc
gan mét hoac tai khi van hanh.
Khéng bao gior dwa voi vé
hwdng cua nguwoi khac.

« Ludn tat thiét bi cia ban, che
cho quat dirng va thao pin khi:

« Khoéng xbi qua céac 16i di hoac
dwdng rai séi trong khi thiét bj
cua ban dang bat. Bi b, khdong
bao gio dwoc chay.

» Khéng dat thiét bi ctia ban
xudng s6i khi dang bat.

+ Chan cua ban phai luén dirng
chac chan, dac biét 1a chd débc.
Plrng von qua xa va phai luén
gitr thang bang.

+ Khéng dat bat ky d6 vat nao
vao cac 16 mé. Khong bao gior
st dung néu cac 16 mé bij tac -
khéng dé téc, xo vai, bui va bat
ct thi gi co thé lam gidm lubng
khong khi.

Canh Bao! Ludn st dung san
pham cla ban theo ding muc
dich dwoc néu trong hwéng dan
str dung nay.

San pham cuda ban dwoc thiét ké




dé str dung & ché dd thang ding

va néu n6 duoc str dung theo bat

ky cach nao khéac, co thé dan dén
thwong tich. Khéng bao gi& van
hanh san pham ctia ban trong

khi may nam nghiéng hoac 16n

nguoc.

+ Nguwoi van hanh hoac ngudi st
dung phai chiju trach nhiém vé
cac sw cd hodc nguy hiém xay
ra vo&i ngwoi khac hodc tai san
cla ho.

+ Khéng str dung cac dung mbi
ho&c chat Idng tay rira dé lam
sach san pham cla ban. St
dung mét dung cu nao dé loai
bé ¢ va bui ban.

+ Kiém tra tdi thu gom thwdng
xuyén xem cé bi mon hoac hw
héng khong.

« Céac quat thay thé c6 san tai dai
ly dich vu cta Black & Decker.
S dung trén cac phu tung va
phu kién do Black & Decker
khuyén nghi.

« Gilr chat tat ca cac bu léng va
dc vit cia dai 6¢ dé dam bao
rang thiét bi & trang thai lam
viéc an toan.

An toan cua ngwoi khac

« Thiét bi nay khéng danh cho
nhirng ngudi (ké ca tré em) bj
suy gidm kha ndng thé chét,
cam giac hodc tinh than, hodc
thiéu kinh nghiém va kién thirc,
trie khi ho dwgre ngudi chiu
trach nhiém bao vé an toan.
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« Tré em can duoc giam sat dé
dam bao rang chung khdng
choi cung véi thiét bi.

Hwéng dan an toan bb

sung cho pin va bo sac

Pin

« Tuyét d6i khéng cb mé pin ra vi
bat cir ly do gi.

+ Khéng dé pin tiép xtc véi nwéc.

+ Khéng bao quan & noi cé nhiét
do co thé vwot qua 40°C.

«+ Chi sac khi nhiét d6 xung quanh
trong khoang t» 10°C dén 40°C.

+ Chi sac bang bo sac di kém v&i
dung cu.

«+ Khi thai bé pin, hay lam theo cac
hwéng dan trong phan "Béo vé
moi trvong".

Bo sac
+ Chi str dung b0 sac
BLACK+DECKER d& sac pin
di kém véi thiét bi/dung cu.
Céc pin khac c6 thé chay nd,
gay thwong tich ca nhén va hw
héng.
« Tuyét déi khéng cb sac pin dung
mét 1an.
« Day bi 16i dwoc thay thé ngay
lap tee.
+ Khoéng dé bo sac tiép xuc voi
nuwéc.
+ Khéng mé bd sac ra.
+ Khéng choc que vao bd sac.
DPé sac chi dwoc thiét ké
dé st dung trong nha.




() Poc hwéng dan st dung

trwdc khi st dung.

An toan dién

1] Bosac cla ban dwoc

boc cach dién kép; do dé

khéng can phai nbi dat.

Ludn kiém tra xem dién ap

ngudn cé twong &ng Vo

dién ap trén nhan thong

sb dinh m&c cla bd sac.

Tuyét dbi khéng tim cach

thay bd sac bang phich

cam dién théng thudng.

« Néu day dién bi hw héng ,phai
thay thé ngay phu tung chinh
hang tai Trung Tam Bao Hanh

Uy Quyén BLACK+DECKER dé

tranh tai nan nguy hiém.
Ky hiéu trén thiét bi

Trén thiét bi nay c6 cac ky hiéu sau day cling voi
ma ngay:

Poc hwéng dan st dung trude khi van
hanh.

Peo kinh an toan hoac kinh bao hé khi
van hanh thiét bi nay.

Deo thiét bi bao vé tai phu hop khi van
hanh thiét bi nay.

Ludn thao pin ra khai thiét b trwéc khi
thwe hién viéc vé sinh hoac bao tri.

Khéng dé thiét bj duwdi mwa hodc moéi
trwéng d6 Am cao.

Tinh nang
Dung cu nay cé mot sb hodc tat ca nhivng tinh
nang sau day.
1. Tay cdm chinh
2. B6 phun rira ap suét
. Bo loc trong subt
. Ong co phun
. Nut thao bg pin
B6 pin
. Bat/T4t co phun
. Két ndi nhanh
9. Diia phun ap suét
10. Voi phun tich hop
11. Bd loc
12. Voi hut
13. Dau ndi 6ng két ndi nhanh
14. Béng ndi
15. Cla nap nuwéc
16. BO chon toc do
17. Cdng pin
18. Nap cbng pin
19. BO sac

© N O AW

Sac pin

B& sac BLACK + DECKER duworc thiét ké dé sac

pin BLACK + DECKER.

+ Cam bo sac vao & cam thich hop.

« Cam va lap day da bo pin vao vi tri. Dén sac
mau xanh 14 cay sé lién tuc nh&p nhay trong
khi sac.

« Qua trinh sac hoan tat khi dén sac mau xanh 1a
van BAT lién tuc. Bo pin c6 thé dwoc dé trong
bd sac hoac thao ra.

« Sac lai pin da x& cang sé'm cang tét sau khi siv
dung, néu khéng tudi tho clia pin c6 thé giam di
dang k&. D& kéo dai tudi tho pin lau nhat, khong
xa hét hoan toan pin. Nén sac lai pin sau mbi
I&n st dung.

Chén doan bd sac

B6 sac nay duoc thiét ké dé phat hién ra cac van
dé& nhét dinh co thé phat sinh v&i bo pin hodc
ngudn dién. Céc van dé duoc chi bao bédng mot
dén LED nhép nhay theo cac kiéu khac nhau.

Pin kém

Bo sac c6 thé phat hién ra pin yéu hoac bj hdng.
Deén LED nhép nhay theo kiéu dwoc chi ra trén
nhan. Néu ban thdy kiéu nhap nhay pin kém nay,
khéng tiép tuc sac pin. Hay g né lai cho trung
tam dich vu hodc noi thu gom dé chuyén di.




Do tré boé ngudn néng/lanh

Khi bd sac phat hién thay mét pin qua néng hoac
qua lanh, n6 sé tw dong khéi dong Do tré nguén
Noéng/Lanh, tam ngirng sac cho dén khi pin binh
thudrng. Sau khi didu nay xay ra, bd sac sé tw
dong chuyén sang ché do Sac bd nguén. Tinh
n&ng nay dam bao tudi tho pin téi da. Dén nhap
nhay theo kiéu dwoc chi ra trén nhan.

bat lai pin vao trong bo sac

B sac va bo pin ¢co thé dwoc két ndi voi dén LED
mau xanh la cay phat sang vé thdi han. Bo sac sé
gitip gitr cho bo pin ludn m&i va dwoc sac day.

B0 sac nay c6 ché do ty dong diéu chinh, can
bang cac cuc pin riéng 1& trong bo pin d& cho phép
né hoat déng & cdng suat cao nhét.

Bo pin phai dwoc diéu chinh hang tuan hodc bat
ct khi nao pin khéng c6 hiéu suét tét nhw cii. D&
st dung ché dd tw dong diéu chinh nay, hay dat bo
pin vao bd sac va dé trong it nhat 8 gio.

Cac lwu y thay dbi quan trong

+ B0 pin c6 thé dat dwoc tudi tho lau nhat va hiéu
suat tot nhat néu dwoc sac khi nhiét dd moi
trwdng tir 18 ° - 24 °C. KHONG sac pin & nhiét
d6 méi trwong duwdi +4,5 °C) hoac trén +40 °C.
Diéu nay rat quan trong va sé tranh lam héng
pin nghiém trong.

+ B0 sac va bo pin co thé 4m khi cham vao trong
khi sac. Bay la mot diéu kién binh thwong va
khéng phai 1a mot van dé.

Dé tao didu kién 1am mat bd pin sau khi st

dung, tranh dat bd sac hoac bd pin trong moi

trwrng Am nhw trong kho kim loai ho&c xe kéo
khéng duoc cach nhiét.

+ Néu bd pin khéng dwoc sac dung cach:

+ Hay kiém tra hoat déng clia 6 cdm béng cach
c&m thr d&n hoéc thiét bi khac;

+ Hay kidm tra xem & cdm c6 dugc két nbi voi
cong tac dén sé tat ngudn khi ban tat den
hay khéng;

+ Di chuyén bo sac va b pin dén vi tri cé nhiét
dé moi trwdng xung quanh khoang 18 ° - 24
°C:

+ Néu sy cb sac van tiép dién, hay mang thiét
bi, bd pin va bo sac dén trung tam dich vu tai
dia phwong ban.

+ Nén sac lai b6 pin khi n6 khdng con tao du
nang lwong cho cac cong viéc da dwoc thuc
hién mot cach dé dang trudc day. KHONG
TIEP TUC str dung trong tinh trang nhu vay.
Lam theo quy trinh sac. Ban ciing c6 thé sac
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bd pin da str dung mot phan bat ¢ khi nao
ban mubn ma khéng gay anh hwéng khéng
tt dén bo pin.

« Cac héc sac phai tranh xa céac vat liéu la c6 tinh
chét dan dién, chdng han nhw, nhung khong
gioi han @, bui mai, phoi kim loai, len thép, 1a
nhoém hoac bt ky suw tich tu nao cla cac hat
kim. Rut phich cdm bo sac truéc khi vé sinh.

¢ Khdng déng bang hoac nhung b sac vao nuéc
hoéc bét ky chat 16ng nao khéac.

Lap bd pin (hinh G)

Lwu y: Dé co két qua tét nhat, hay dam bao rang
bd pin (6) clia ban da duoc sac day.

+ Nang va git* ndp cbng pin (18) Ién dé lam 16
cbng pin (17).

« Can chinh pin v&i cac thanh ray bén trong tay
cam pin cla thiét bj va trwot né vao tay cam
cho dén khi pin dwoc d&t chac chan trong thiét
bi va d@m bao réng né khéng bi bung ra.

+ Déng nép cbng pin (18). Bam bao nap day
dwoc chét hoan toan vao vi tri trudc khi khoi
dong thiét bi.

Thao b6 pin (hinh G)

« Nang va gi®» ndp cong pin (18) 1&n d& 1am 16 bo
pin (6).

+ Nhan nut thao pin (5) trén bo pin (6) va kéo
manh hép pin (6) ra khoi thiét bi.

« L&p pin vao b6 sac nhu dwoc mé ta trong phan
bd sac clia hwéng dan st dung nay.

Lap rap

Canh Bao! Bé gidm nguy co chan thuong ca
nhan nghiém trong, D& gidm nguy co thwong
tich ca nhan nghiém trong, hay tat thiét bi va rat
bd ngudn pin trudc khi thuc hién bat ky viéc diéu
chinh hoéc thao d&/I&p cac bo phan di kém hodc
phu kién nao. Viéc khéi dong khong can than cé
thé gay ra chan thwong.

Gan B0 loc trong suot c6 ket noi
nhanh (Hinh B)

May phun rra ap lyc nay phai dwoc str dung véi
bd chuyén dbi két ndi nhanh. Voi twéi vudon hodc

voi hit chi co thé dwoc gan khi bo loc trong subt

(3) dwoc lap dét.

+ Dé& két ndi bo loc trong subt (3) véi dau két ndi
nhanh cla no6 vé&i may phun rira ap lyc, hay dat
dau clia bd loc trong subt (3) vao dau hat nwéc
(15) va van bd loc trong suét (3) vao dau hut
nwéc (15).




<>

Lwu y: Tranh ludn chéo khi I&p bo loc trong subt.
Ludn chéo sé& gay ra ro ri.

Gan ong phun (Hinh C)
Ong phun két ndi véi may phun rira ap luc. Dé két
ndi 6ng phun (9) v&i may phun rira ap lwc.

« C3m phan cudi clia bo phan di kém vao 16 trén
may phun rira ap luc (2). D4y vao va xoay bd
phan di kém theo chiéu kim déng hd cho dén
khi né dwoc ¢b dinh vao vi tri hoat dong.

« Dé thao bd phan di kém, hay day vao va xoay
bd phan di kém ngwoc chiéu kim déng hd va
kéo ra khéi may phun rtra ap lwc (2).

Gan voi twéi vedn va voi hat

(Hinh. D, E, F)

Két ndi voi twdi vieorn hodc voi hit sé tuy thudc vao
cbng viéc dwoc thye hién.

Gan voi twéi vieon (Hinh. D, E)
May phun rira ap lyc nay phai dwoc str dung voi
bo chuyén dbi két ni nhanh.

+ Dé& két nbi bd chuyén dbéi dng két néi nhanh (8)
Vv6i voi twdi v, hay ludn bd chuyén ddi ng
két ndi nhanh vao phan cudi clia voi twéi vuon.
Van chét voi twdi vedn béng tay.

Lwu y: Tranh ludn chéo khi I&p voi nay. Ludn chéo
ségayrarori.

Lwu y: Trwde khi két ndi voi twdi vuon véi may
phun rira ap lwc, hdy dé& cho nwéc chay qua voi
twdi vuron trong 30 gidy dé lam sach cdn ban bam
trén miéng voi x& ap suét trong vuon.

« D& két ndi bd chuyén dbi ng két néi nhanh (8)
v&i bo loc trong sudt bing dau ndi nhanh (3) trén
may phun rira ap lwc (2), hay &n chat bo chuyén
ddi 6ng két ndi nhanh Ién bd loc trong subt.

Lwu y: Trwde khi stv dung, hay giat nhe voi twoi

vwon dé dam bao cac két ndi chac chén. Bam bao
rang bd chuyé&n déi dng két néi nhanh phu hop voi
bd loc trong sudt nhw dwoc thé hién trong Hinh E.

o Ludn ngét két ndi voi twdi vuon sau khi siv
dung. D& ngét két ndi, hay kéo khop ndi
nguoec lai trén bod chuyén ddi éng két néi
nhanh va thao khdi b loc trong subt.

Gan voi hat (Hinh. E, F)

S dung voi hut d& kéo nuéc tir x6 hodc ngudn
nwéc ngot khac.

Lwu y: Khong str dung d& hit xa phong, hda chét,
chét 16ng ban hoc c6 tinh &n mon, chang han nhw
nwée lau clra s6, thwe phdm thuc vat, phan bon
hoac thudc ty. Khong str dung nwéc mudi.

« Dé két nbi bo chuyén dbi 6ng két néi nhanh
(13) & cudi voi hit véi dau vao nwéc co bd loc
(3) trén may phun riva ap lwc (2), hay &n chac
bd chuyén dbi dng két néi nhanh vao dau hat
nwéc b bo loc trong subt.

Lwu y: Trwdce khi stv dung, hay giat nhe voi twdi
vuwdn dé dam bao cac két ndi chac chan. Bam bao
réng bd chuyén déi dng két néi nhanh & cudi voi
hat phtt hop véi bd loc két néi nhanh nhuw dwoc thé
hién trong Hinh E.

« Dat du kia cta voi hut cé bd loc trén dé vao
thung chira nwéc ngot hodc ngudn cap nwédc
ngot. Diéu chinh phao trén voi hut dé& bo loc
ngép trong chéat 16ng.

« Sau khi hoan tat cong viéc, dat voi hut vao
thung chira nwéc sach va hat nwéce sach qua
hé théng dé r&ra sach.

Bo6 chon toc do (Hinh 1)

May phun rtra &p lwc nay mang dén cho ban lua
chon van hanh & ap suét th4p hon cho céac cong
viéc t mi hon hoac gia ting téc d may phun rira
&p suat dé 1am sach hiéu suét cao.

Pé tang téc, hay kéo bo chon tdc do (16) huwéng
vé phia trwéc diia phun (1) vao vj tri “HI”. Ché do
nay la tét nhat cho cac (rng dung can PSI cao hon.
Doéi véi ap suat thap, ddy bo chon tbc dd ngwoc
vé phia phia tay cdm chinh (9) vao vi tri “LO”. Ché
do nay la tét nhat cho céc cac cong viéc quy mod
I&n hon ddi héi nhiéu thdi gian hon dé hoan thanh.
Lwu y: Khi & ché d6 “HI”, thoi gian chay sé giam
xubng so véi khi may phun rira 4p lwc & ché do “LO”

Vi tri dat tay thich hop (Hinh H)

Canh Bao! D& giam nguy co chan thwong ca
nhan nghiém trong, LUON LUON s(r dung vi tri
dat tay thich hop nhw hinh minh hoa.

Canh Bao! D& giam nguy co thwong tich ca
nhan nghiém trong, LUON LUON gii¥ an toan
dé dé phong phan (rng dot ngot. Vj tri dat tay
thich hop yéu cau mot tay dat trén tay cam
chinh (1) va tay kia trén than may phun rrac ap
suét (2) nhw hinh minh hoa.

Phun rira ap suat

Chuan bi bé mat dé phun rtra lam

sach

+ Loai bo cac dd vat khoi khu viee co thé tao ra
nguy hiém.

+ Dam bao rang tat ca cac clra ra vao va clra sd
déu dwoc dong chat. Bao vé tat ca thuc vat va




cay cbi trong khu vuc 1an can béng phi mot
miéng vai d& dam bao réng chung sé& khéng bi
tén hai b&i dong phun qua mrc.

¢ Rura sach truéc khu vure lam sach béng nuwéc ngot.

« Chi st dung chét tay rira dwoc pha ché cho
may phun rlra ap Iyc.

o Luon kiém tra chét ty rira & khu vuc kin truée
khi str dung.

Chuén bi may phun riva ap lwc dé st
dung

Canh Bao! Nguy co phun chat I6ng va rach. Khi
st dung cai dat ap suat cao, KHONG dé voi xit

ap suét cao tiép xdc véi da, mat khéng cé bao vé
hodc v&i bat ky vat nudi hodc dong vat nao. C6 thé
gay ra thwong tich nghiém trong.

Canh Bao! Trwdc khi van hanh:

« Két n6i ngudn cap nuéc véi may phu riva ap
suét. D& biét hudng dan vé cach két ni nguén
cép nwéc véi may phun riva ap luc, vui long
tham kha&o Céach gan éng vwéon hodc voi hut
trong phan L&p rap va biéu chinh.

« Két néi diia phun 4p lyc, chai xa phong hoac
cac bd phan di kem khac.

D& biét cac huwong dan vé cach két ndi dia
phun &p lyc, vui long tham khao Cach gén dia
phun trong phan L&p rap va Diéu chinh.

Chuén bi may phun rtra ap lwc (Hinh J)
Quan trong: Nha khoa co phun (4), bép co phun (7)
va gitr co phun trong 30 giay dé lam sach hé théng
khong khi. Néu khong khi van con trong dong nuérc,
hay tiép tuc cho nwéc chay qua tay cdm phun.

«+ Nha khoéa co phun (4).

& Bdp co phun (7).

Lam sach bé mat (Hinh J)

Canh Bao! Nguy co bj thwong do voi xit. Ludn

khoa cd phun khi khéng st dung. Néu khong lam

nhu vay, cé thé xay ra viéc vo tinh phun.

« D& khéi dong may phun riva ap luc, hay thao
c0o phun (4) va bép co (7).

Lwu y: Goc tét nhat d& phun nwéc vao bé mat lam

sach 13 45°. Bau phun ¢é xu hwéng lam cho cac hat

bui ban bam vao bé mét. Khi phun riva cac bé mét

thang dirng, tot nhat nén bdi chat tay riva bat dau tiv

phia dwdi va phun rira hwéng lén phia trén dé ngén

chét tay rira trwot xudng va gay ra cac vét ban.

« Chon quat phun cho thiét bi ctia ban.

+ Khéi dong bang cach mé voi phun theo chiéu
kim ddng hd dén kidu quat rong. Didu nay sé
giip phan phéi tac dong ctia nwéc trén mét khu
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vire Ién hon, dan dén higu qua lam sach tuyét
voi v6i viéc gidm nguy co hw héng bé mat, cac
dién tich b& mat 1on ¢é thé dwoc lam sach nhanh
chéng hon bang cach st dung kidu quat réng.

+ Béng cach xoay dau voi phun nguoc chiéu kim
ddng hd sé tao ra mot dong hep. Cai dat nay sé
tao ra mét lyc tac dong 1&n 1én bé mat 1am sach
va gilp lam sach sau tbi da & mét khu vuc tap
trung. Tuy nhién, phai than trong khi dong phun
c6 tac ddong manh hep nay vi n6 cé thé lam
héng mot sb bé mat.

« D& dirng may phun rira ap lwc, hay nha cd phun.
Lwu y: Ap suét bom qua cao c6 thé 1a do voi phun
hoac khép néi bang déng bi tac.

Ludn tat may phun rira ap lwc va thdo pin trwdc khi
cb géng mé voi phun hodc khép ndi bang déng.
Canh Bao! Khong bao gi¢ Iy nwéc cé chira hoa
chét. Chi lay ti» ngudn nuéc ngot.

Tat May

+ Dé dirng may phun ri¥a &p lwc, hay nha co
phun va thao pin.

o Tét nwéc & voi.

& X& &p suét dw bing cach bop co phun (7) cho dén
khi khdng con nwéc chay ra khdi dng phun (9).

« Ngét két ndi voi twéi vurdon khdi bo loc trong
subt (3) va bng thoat nwde.

¢ Thao voi twdi vedn khoi may phun rira ap luc
béng cach kéo khép ndi ngwoc lai trén bo
chuyén dbi voi két ndi nhanh va thao né khdi bd
loc két ndi nhanh.

Bao tri

Canh Bao! D& giam nguy co thwong tich ca

nhan nghiém trong, hay tat thiét bi va rat ngudn
pin trwdc khi thuc hién bat ky viéc diéu chinh nao
ho&c thao d&/lap cac bo phan di kém hodc phu
kién. Viéc khéi dong khdng can than cé thé gay ra
chén thwong.

Lam sach

Canh Bao! Thai bui ban ra khoi t&t ca cac 16 théng
hoi béng khong khi sach va khd it nhat mét 1an
mot tuan.

Dé giam thiéu nguy co chan thwong mét, hay lun
deo kinh bao vé mét khi lam sach thiét bi nay.
Canh Bao! Khéng bao gi¢’ str dung dung moi hodc
cac hoa chat manh khac dé 1am sach cac bd phan
khéng phai la kim loai cla thiét bi. Nhitng hoa
chat nay c6 thé lam suy yéu vat liéu nhua dwoc
str dung trong cac bd phan nay. Chi str dung mot
miéng vai dwoc lam dm bang nwéc va xa phong
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nhe. Khéng dwoc dé bt ky chat 16ng nao vao bén
trong cong cu; khong dwoc nhing bat ky phan nao
clia cdng cu vao chét Iéng.

Voi phun

Néu voi phun bi tic do vat thé la, chdng han nhw bui
béan, thi c6 thé& gay ra ap suét qua cao.

Néu voi phun bi tdc hodc han ché mot phan, ap suét
bom sé tang. Hay lam sach voi phun ngay lap tdec.

+ Tat may phun rra ap lwc (2) va tit ngudn cap
nwoc.

+ Kéo co phun (7) trén tay cdm chinh (1) dé giam
ap suét nuwdce.

+ Thao may phun rira ap luc béng cach day vao
va xoay bod phan di kém nguoc chiéu kim déng
hd rdi kéo ra khéi may phun rira ap lwc (2).

¢ G& cac manh vun nao tir voi phun.

+ Chay nuwérc tir voi nwédec hodac voi twdi vudn qua
voi phun.

Voi hat
+ Dé& 1am sach voi hat (12), hay tét may phun rira
ap lyc.
+ Kéo co phun dé giam ap suét nudc.
o Tach voi hut (12) khéi may phun rira ap Iyc.
+ D& 1am sach voi hat, hay dung nwéc iy voi twdi
vwdn dé xa k§ voi hat va dé kho.

Bo loc voi hut

+ Xoay bd loc (11) nhw trong Hinh L & phan cubi
clia voi hit (12) nguoc chidu kim ddng hé va thao
ra. Thao lwédi loc tlr bén trong bd loc. Rira sach tat
ca cac bd phan bang nwédc sach va Iap rap lai.

B6 loc trong sudt c6 két néi nhanh

+ Kéo khop ndi nguoc lai trén bd chuyén ddi éng
két n6i nhanh (13) ho&c (8) va thao voi tudi
vurdn hodc voi hut khdi bd loc trong subt cé két
ndi nhanh (3).

+ Thao bd loc trong subt ra khdi bo loc ap suét
b&ng cach v&n né ngwoc chiéu kim dong ho ra
khdi ctra nap nwoc (15).

« Bén trong bo loc trong subt (3) 1a mot bo loc
mang phim. Thao bd loc mag phim va ria lai
b&ng nuwéc sach va I&p rap lai.

Lwu triv

o Ludn xa sach hoan toan nuwéc tr voi hut, may
phun rtra ap lwc, dlia phun, voi phun va chai xa
phong.

o Lwu trlr & noi kho rdo, cé6 mai che trén nhiét do
dong bang. LU TR TRONG NHA.

Phu kién

Canh Bao! Vi cac phu kién, ngoai cac san pham
do BLACK+DECKER cung cép, chwa duwoc thir
nghiém véi san phdm nay, viéc str dung cac phu
kién nhw vay véi cong cu nay cé thé gay nguy
hiém. D& gidm nguy co ché&n thwong, chi nén st
dung BLACK+DECKER, phu kién dwoc khuyén
nghi nén st dung vé&i san pham nay.

Céac phu kién dwoc d& khuyén nghi dé st dung véi
dung cu ctia ban c6 sén véi mét khoan phu phi tiy
dai ly dia phwong hodc trung tam dich vu dwgc Uy
quyén cla ban. Néu ban can hé tro trong viéc dinh
vi b4t ky phu kién nao, vui long lién hé tai www.
blackanddecker.com.

Bao vé mdi trwong
Thu gom riéng. Khong dwoc virt bd cac
san pham va pin c6 ky hiéu nay cling véi

mmm rac thai sinh hoat thong thuwong.

Céc san ph&m va pin chitva vat liéu co thé dwoc
thu hdi hoac tai ché nham giam nhu ciu vé& vat liéu
thé. Vui long tai ché san phadm dién va pin theo cac
quy dinh tai dia phwong.

Théng s6 ky thuat

BCPC20
Ap suét téi da (BAR) 24
Dong nwéc (I/h) 113
Pin DC 20V Max
Voi hat nap 6m
Ap suit nwéc dau vao (BAR) 0-69
Nwéc dau vao Nuge
lanh
Ty Ié tiéu hao xa phong &(:Q
Bo sac
Pién ap dau vao Vac 220-240  220-240  220-240
Pién ap dau ra Vdc 24 18 18
Dong dién 400mA 1A 2A
Théi gian sac xap xi Hours 4-5 1.5-2 0.5-1
Pin BL2018 BL1518
Dién ap Vac 20V Max 20V Max
Céng suét Vdc 2.0 15
Loai Li-lon Li-lon




Thong tin dich vu

BLACK+DECKER cé mét mang luéi ddy di cac
diém dich vu tryc thudc cong ty va dwoc Gy quyén
trén khap chau A. TAt ca cac Trung tam dich vu
clia BLACK+DECKER déu c6 ddi ngd nhan vién
dwoc dao tao nham cung cap cho khach hang cac
dich vu v& san phdm hiéu qua va dang tin cay.

Khi ban can 16i khuyén vé ky thuat, stra chiva hay
bd phan thay thé chinh hang, hay lién hé véi co sé&

BLACK+DECKER gan nhét.

LUUY
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« Chinh sach clia BLACK+DECKER la khong
ngirng cai tién san pham va do do, ching toi
bao lwu quyén thay déi thong sb ky thuat san
pham ma khong can thong bao truée.

« Cac thiét bj va phu kién tiéu chuan c6 thé khac
nhau tuy theo quéc gia.

o Thong s6 k§ thuat san pham co thé khac nhau
tuy theo quéc gia.

« Danh muc san phdm hoan chinh c6 thé khéng
c6 tai tat ca cac qubc gia.

¢ Lién hé v&i cac dai ly cia BLACK+DECKER
tai dia phwong dé& dugc cung cap danh muc

san pham.

Hwéng dan khac phuc sw cé
CHAC CHAN TUAN THEO CAC QUY TAC VA HUONG DAN AN TOAN

Van dé

Nguyén nhan c6 thé xay ra

Giai phap c6 thé sir dung

Thiét bj khéng hoat déng.

B6 nguén pin khong duoc 1ap ding
cach.
Pin khéng duoc sac.

Cac bd phan bén trong qua néng.
Ban chai bi mon.

Kiém tra lap d&t bo ngudn pin.
Kiém tra cac yéu cau sac pin.
Dé thiét bj nguoi.

Thay ban chai tai trung tdm dich
vu BLACK + DECKER duwoc ty
quyén.

Pin khéng dwoc sac

Pin chwa dwoc cadm vao bd sac.

Sac khong c&m duoc.

Nhiét dd khéng khi xung quanh qua
nong hoac qua lanh

Cam bd ngudn pin vao bd sac cho
dén khi dén LED sang.

Cam sac vao 6 cam lam viéc.
Tham khdo “Céac lwu y quan trong
khi sac" dé biét them chi tiét.

Di chuyén bo sac va bd pin dén
nhiét d6 méi trwdng xung quanh
trén 40 d6 F (4,5°C) hoac dwéi 105
@6 F (+ 40,5°C).

Thiét bj tat dot ngot.

B pin da dat dén gi¢i han nhiét

tbi da.

Ngét sac. (P& téi da hoa tudi tho
ctia bo pin, thiét bi dwoc thiét ké dé
tat dot ngot khi hét dién.)

Dé bd pin nguoi.

C&m trén bo sac va cho phép sac.
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